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      [image: fire] Een privé-uitnodiging

      Als je al geboeid bent…

      wordt het nu gevaarlijk.

      Er wacht nog veel meer op je.

      Donkerder. Intenser. Onweerstaanbaar.

      En mijn lezers krijgen het als eerste.

      [image: backhand index pointing right] Meld je nu aan
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      Het korset was een kooi, en mijn stiefmoeder genoot van elke millimeter ervan.

      'Strakker,' beval Mrs. Calder, en Agnes — lieve Agnes, die geen keus had — trok aan de veters tot mijn ribben schreeuwden. Ik klemde me vast aan de bedstijl en gaf geen kik. Ik had jaren geleden al geleerd om deze vrouw mijn pijn niet te gunnen.

      'Zo.' Ze monsterde me in de spiegel zoals men vee monstert voor de markt. 'De jurk moet er maar mee door. Het verhult de meeste van je... tekortkomingen.'

      De jurk was van mijn moeder geweest. Zijde in de kleur van oud goud, kleine pareltjes op het lijfje, een tournure die al twee seizoenen uit de mode was. Mrs. Calder had hem opzettelijk uitgekozen — een laatste vernedering voordat ze me verkocht aan de man die zou afmaken waar zij aan was begonnen.

      Ik bekeek mezelf in het doffe glas. De japon was prachtig. De vrouw die hem droeg was dat niet, althans niet volgens de maatstaven die telden in de salons. Mijn haar begon al uit de spelden te ontsnappen — dat deed het altijd, een wildernis van donker koperrode krullen die met geen enkele hoeveelheid pommade te temmen was. Mijn grootmoeder zei altijd dat ik het haar van mijn moeder had. Mijn stiefmoeder zei dat ik eruitzag alsof ik door een heg was getrokken.

      Mijn grijze ogen staarden me aan en ik deed mezelf een belofte.

      Vanavond. Vanavond ren je weg.

      'Liora.'

      Sophie stond in de deuropening. Mijn stiefzus zag er schitterend uit in roze satijn dat magnifiek vloekte bij haar rode gelaatskleur; haar glimlach was als met suiker bestreken gif.

      'Sir Edmund is gearriveerd. Hij heeft gevraagd u in de voorkamer te spreken voordat we vertrekken. Om de... regelingen te bespreken.'

      Mrs. Calders ogen vernauwden zich. Ze wist wat die privégesprekken inhielden — ze móést het weten — maar Sir Edmund Hargrave was rijk, bezat land en was fatsoenlijk. Een magistraat. Het soort man aan wiens woord nooit werd getwijfeld, en bij wie de dood van zijn eerste vrouw was afgedaan als een tragisch ongeval, ondanks de blauwe plekken op haar keel.

      'Vijf minuten,' zei Mrs. Calder. 'Daarna vertrekken we naar het bal. Laat hem niet wachten.'

      Ze stoof naar buiten. Sophie bleef nog even staan.

      'U weet,' zei ze, 'ik heb bijna medelijden met u.' Een lach, helder en bros. 'Maar dan herinner ik me hoe vader altijd naar u keek — alsof u iets kostbaars was — en dan denk ik dat Sir Edmund misschien precies is wat u verdient.'

      Ze was weg voordat ik kon reageren. Maar haar woorden hadden gedaan wat ze bedoelde — ze hadden het gezicht van mijn vader opgeroepen, zijn zachte handen, de manier waarop hij me voorlas bij het haardvuur voordat Mrs. Calder zulke verzetjes had verboden. Hij was nu twee jaar dood, en nog steeds zocht ik hem in mijn dromen.

      Hij zou dit nooit hebben toegestaan. Hij zou me hebben beschermd.

      Maar hij was er niet meer, en alles wat hij bezat behoorde toe aan de vrouw die mij verachtte, en over twee dagen zou ik trouwen met het monster dat beneden in de voorkamer wachtte.

      Zou trouwen. Niet ging trouwen.

      Een zachte klop. Agnes glipte naar binnen — zestig jaar oud, grijs haar, met handen die het haar van mijn moeder hadden gevlochten en die de haren van mijn kinderen zouden hebben gevlochten als mij een toekomst was gegund.

      'Oh, lammetje.' Haar stem was niet meer dan een fluistering. 'Laat me eens kijken.'

      Ik protesteerde niet toen ze het korset net ver genoeg losmaakte om de schade daaronder te bekijken. Haar adem siste tussen haar tanden.

      'Dat mens.' Ze greep al naar de zalf in de zak van haar schort — smeerwortel en iets ouders, een recept dat generaties lang was doorgegeven door vrouwen die hadden geleerd de wonden te verzorgen die hen waren toegebracht door mannen die van hen hadden moeten houden. 'Dit zal het niet genezen, maar het verzacht de pijn.'

      De blauwe plekken op mijn ribben waren donkerder geworden sinds vorige week, toen Sir Edmund me alleen had aangetroffen in de bibliotheek en had gedemonstreerd wat hij het voorrecht van een echtgenoot noemde. Ik had me verzet. Dat had hij juist prettig gevonden.

      Ik kon mijn linkerarm nog steeds niet boven mijn schouder tillen sinds mijn vluchtpoging van drie maanden geleden. Zijn ongenoegen was grondig geweest.

      'Agnes.' Ik greep haar pols vast. 'Ik ga niet met hem trouwen.'

      Haar gezicht vertrok. 'Lammetje⁠⁠—'

      'Ik heb een plan. Vanavond, op het bal. Er zit een gat in de heg bij Hargrave Manor — ik ontdekte het toen ik daar vorige week was. Ik heb moeders pareloorbellen in mijn korset genaaid. Ik heb een neef in Edinburgh⁠⁠—'

      'Ze zullen je vangen. Ze hebben je al eerder gevangen.'

      'Dan probeer ik het opnieuw. En opnieuw. Totdat ik vrij ben of dood.' Ik klemde haar handen vast. 'Ik word niet wakker als Lady Hargrave. Ik laat hem niet—' Mijn stem sloeg over. Ik herpakte me. 'Het miniatuur van mijn moeder, dat wat vader in zijn studeerkamer bewaarde — Mrs. Calder heeft het naar de zolder verplaatst. Als er iets met mij gebeurt, wil ik dat jij het krijgt. Ik wil dat iemand haar herinnert.'

      Agnes kreeg vochtige ogen. 'Uw moeder zou trots op u zijn.'

      'Mijn moeder zou eerder een uitweg hebben gevonden.'

      Ze reeg me weer vast in mijn kooi. Voordat ze wegging, raakte ik de ijzeren speld in mijn nek aan — eenvoudig, lelijk, het enige van mijn moeder dat Mrs. Calder niet had kunnen verkopen. Niet genoeg waard, had ze gesneerd.

      Mijn moeder had me laten beloven hem altijd te dragen. Een oud bijgeloof, had ze gezegd. Haar eigen moeder had in dat soort dingen geloofd. Ik niet echt — maar ik had de belofte gehouden omdat het het enige was wat ik nog van haar had.

      Bovendien, als er niets anders werkte, kon ik hem altijd uit mijn haar trekken en rechtstreeks in Sir Edmunds oog steken.

      Die gedachte gaf me meer troost dan enig bijgeloof ooit had gedaan.

      

      De voorkamer was schemerig, enkel verlicht door een stervend haardvuur, en Sir Edmund Hargrave stond voor de schouw als een spin in zijn web.

      Hij was knap op de manier waarop ouder wordende roofdieren soms knap waren — zilver bij de slapen, een krachtige kaaklijn, ogen in de kleur van nat leisteen. Met zijn drieënveertig jaar was hij oud genoeg om mijn vader te zijn. Hij had mijn vader gekend. Ze hadden samen gejaagd, samen gedineerd, politiek en paarden besproken terwijl vrouwen zwijgend in de hoeken van hun leven zaten.

      Mijn vader had hem niet gemogen. Dat herinnerde ik me vaag — een ruzie, een onenigheid. Ik wou dat ik me meer kon herinneren.

      'Liora.' Hij draaide zich om en zijn glimlach deed mijn maag samentrekken. 'Wat heerlijk. Kom eens hier.'

      Ik verroerde me niet.

      Zijn glimlach verslapte niet. 'Ik zei: kom hier.'

      'Nee.'

      Het woord bleef tussen ons in de lucht hangen. Ik zag zijn uitdrukking veranderen — verrassing, daarna woede, en toen iets donkerders. Iets wat consequenties beloofde.

      'U vergeet uw plaats,' zei hij zachtjes.

      'Ik vergeet niets.' Mijn stem was vastberaden. Daar was ik trots op. 'Ik herinner me wat u me hebt aangedaan in de bibliotheek. Ik herinner me wat u deed toen ik probeerde weg te gaan. En ik herinner me dat u uw eerste vrouw hebt vermoord, zelfs als niemand anders de moed heeft om het hardop te zeggen.'

      Hij bewoog snel — sneller dan een man van zijn leeftijd zou moeten bewegen. Het ene moment stond hij bij het vuur, het volgende zat zijn hand om mijn keel, niet knijpend maar dreigend, en zijn gezicht was centimeters van het mijne verwijderd.

      'Dom meisje.' Zijn adem stonk naar brandewijn. 'Denk je dat ik je medewerking nodig heb? De contracten zijn getekend. Je stiefmoeder heeft mijn geld aangenomen. Over twee dagen ben je mijn vrouw, of je de geloften nu uitspreekt of niet — en daarna heb ik alle tijd van de wereld om je te leren wat die mooie opstandigheid kost.'

      'Ik trouw niet met u.'

      'Dat zul je wel.' Zijn duim drukte tegen mijn pols. 'En je zult om genade smeken voordat ik klaar met je ben. Ik ga je heel veel dingen leren, Liora. Dingen over gehoorzaamheid. Over dankbaarheid.' Zijn greep werd strakker, precies genoeg. 'Geniet van het bal vanavond. Dans. Doe alsof je vrij bent. Het is de laatste vrijheid die je ooit zult hebben.'

      Hij liet me los.

      Ik wankelde niet. Gaf hem die voldoening niet.

      'Twee dagen,' zei hij. 'Probeert u gerust te vluchten als u wilt. Het zal de les alleen maar zoeter maken.'

      Hij liep naar buiten en liet me alleen in de schemerige voorkamer, terwijl mijn hart tegen mijn gekneusde ribben beukte en mijn handen zo hard op elkaar geklemd zaten dat mijn nagels in mijn handpalmen sneden.

      Twee dagen.

      Over twee uur zou ik weg zijn.

      

      De rijtuigrit naar Hargrave Manor duurde veertig minuten. Ik bracht de tijd door in de hoek gedrukt, zo ver mogelijk bij het raam vandaan, terwijl Sophie babbelde over japonnen en roddels en met welke jonge mannen ze hoopte te dansen.

      Isabella — Izzy — zat tegenover me, zwijgend zoals altijd. Met haar zeventien jaar had mijn jongere stiefzus de kunst van het onzichtbaar zijn onder de knie gekregen. Ze verdedigde me niet. Ze deed niet mee aan Sophies pesterijen. Ze was er simpelweg... niet, een geest in mousseline en linten, die alles gadesloeg met donkere ogen die niets prijsgaven.

      Soms vroeg ik me af wat ze zag als ze naar me keek.

      'Iedereen weet dat Liora geluk heeft met zo'n partij,' zei Sophie. 'Een vrouw van haar leeftijd, zonder fortuin of connecties⁠⁠—'

      'Sophie.' De stem van Mrs. Calder sneed erdoorheen. 'Genoeg.'

      Sophie hield op, maar haar grijns verdween niet. Ze wist precies hoe elk woord aankwam — als kleine messteken tussen mijn ribben.

      Ik keek naar de donkere heide die voorbij flitste en dacht aan niets anders dan mijn plan. Het gat in de heg. Het pad naar het dorp. Het spoorwegstation. Edinburgh.

      Vrijheid.

      Het rijtuig kwam over een heuvelrug en Hargrave Manor dook stralend op — elk raam was verlicht, rijtuigen stonden in de rij op de oprijlaan, muziek klonk in de koude herfstlucht. Het had er gastvrij uit moeten zien.

      Het zag eruit als een muil die klaarstond om me in mijn geheel te verslinden.

      'Glimlach, Liora,' zei Mrs. Calder. 'Vanavond is je verlovingsbal. Probeer te doen alsof je het naar je zin hebt.'

      Sir Edmund wachtte bij de ingang. Hij hielp me met volmaakte hoffelijkheid uit het rijtuig, in alle opzichten de gracieuze heer des huizes, en al drukten zijn vingers blauwe plekken in mijn pols, niemand die het zag.

      'Mijn bruid,' mompelde hij, enkel voor mijn oren bestemd. 'Probeer niets doms te doen. Ik heb mannen bij elke uitgang staan.'

      Ik glimlachte naar hem — de glimlach van een vrouw die al had besloten te vluchten. Laat hem maar denken dat hij gewonnen had. Laat hem maar denken dat ik verslagen was.

      De balzaal verzwolg me, een schitterende drukte van kaarsen en lawaai en gemaakte lachjes. Ik scande de kamer automatisch — uitgangen, obstakels, gevaren. Drie deuren. Twee leidden dieper het huis in. Eén leidde naar het terras.

      Achter het terras lag de tuin.

      Achter de tuin lag de heg.

      De aankondiging van de verloving zou om middernacht plaatsvinden. Het enige wat ik hoefde te doen, was voor die tijd weg te glippen.

      Ik volgde mijn stiefmoeder de menigte in en begon de minuten te tellen.
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      Ik had niet moeten komen.

      De gedachte was al honderd keer door mijn hoofd gegaan sinds mijn koets de weg over de heide was opgedraaid, en nog steeds had ik er geen antwoord op. Ik bezocht geen menselijke bijeenkomsten. Al decennia niet meer. Dat was het specifieke vertier van Raith — de schitterende bals, de gewillige vrouwen, de langzame, zoete marteling van verlangen die hij met één enkele blik kon aanwakkeren. Ik gaf de voorkeur aan eenzaamheid. Ik gaf de voorkeur aan beheersing.

      En toch stond ik hier, in een landhuis dat stonk naar talgkaarsen en wanhopige ambitie, kijkend naar mensen die hun paringsrituelen uitvoerden met de subtiliteit van herten in de bronsttijd.

      Iets had me hierheen getrokken. Iets wat ik niet begreep en waarvan ik de naam niet kende.

      Ik hield niet van dingen waarvan ik de naam niet kende.

      'Broeder.'

      De stem kwam van links, gedragen door die specifieke mix van amusement en honger die betekende dat Raith een nieuwe prooi had gevonden. Ik draaide me om en zag hem uit de menigte opdoemen, champagne in de hand, zijn glimlach zo scherp als een vers geslepen lemmet.

      'Ik geloof mijn ogen niet.' Hij bleef naast me staan, dichtbij genoeg om te praten zonder dat menselijke oren onze woorden opvingen. 'De Duke of Thornwood op een menselijk bal. Is de wereld vergaan? Zijn de hoven gevallen? Is er iets gebeurd waar ik van op de hoogte zou moeten zijn?'

      'Ik weet niet waarom ik hier ben.'

      'Wat heerlijk vreemd.' Zijn ogen — groen zoals de mijne, hoewel bleker en wreder — gleden over mijn gezicht met de taxerende blik van een roofdier dat een ander roofdier beoordeelt. 'Je ziet er bijna... onrustig uit. Ik dacht niet dat jij daartoe in staat was, broeder. Wat heeft onze stoïcijnse hertog zo van zijn stuk gebracht?'

      'Ik voelde iets. Een trekkracht.' Ik hield mijn stem laag. 'Zeg me, broeder — wie is hier vanavond?'

      'Wie?' Raith' glimlach werd breder. 'Tal van verrukkelijke wezens. Die daar in het blauw is al halfdronken van haar eigen verlangen — ik hoefde haar nauwelijks aan te raken. En dat Ashworth-meisje, amper zeventien⁠⁠—'

      'Nee.' Ik onderbrak hem. 'Wie van ons soort?'

      De glimlach haperde. 'Ons soort? Voor zover ik weet niemand. Waarom zou een van ons zich bemoeien met⁠⁠—'

      'Er moet iemand zijn. Een vrouw. Ik kan haar voelen.'

      Raith bestudeerde me, en voor één keer was er geen spot in zijn blik. 'Er is niemand, broeder. Geen fae-vrouwen in de wijde omtrek. Ik zou het weten.'

      Onmogelijk. De trekkracht was te sterk om iets anders te zijn dan de roep van het bloed. En de roep van het bloed bestond alleen tussen fae.

      Hij gebaarde met zijn champagneglas naar de dansvloer, waar een jonge vrouw in blauwe zijde de passen van een wals uitvoerde met een rood aangelopen jongeman die eruitzag alsof hij het elk moment kon begeven door de inspanning. Ze was mooi, op de manier waarop vlinders mooi waren — fragiel, kleurrijk, een vluchtig verzetje.

      'Kijk,' mompelde Raith.

      Ik keek.

      Het was subtiel, zoals zijn werk meestal was. Een gefluister van begoocheling, onzichtbaar voor menselijke zintuigen, dat onder de japon van het meisje gleed. De veters van haar korset werden een fractie losser. En nog een fractie. Haar borstkas ging sneller op en neer, de omknelling van haar lijfje voelde plotseling minder benauwend. Een blos kroop omhoog in haar hals. Haar ogen werden glazig en ongeconcentreerd toen een verlangen dat ze niet begreep tussen haar dijen ontbloeide.

      Ze struikelde. Haar partner ving haar op. Ze drukte zich tegen hem aan en ik kon haar opwinding van de andere kant van de kamer ruiken — vochtig en warm en smachtend, hoewel ze geen idee had naar wat of waarom.

      'Tegen middernacht zal ze wanhopig zijn,' zei Raith. 'Hunkeren. Ze zal de eerste de beste man volgen die haar een donker hoekje aanbiedt, en ze zal niet begrijpen waarom ze er zo naar hongert.' Weer een glimlach. 'En ik zal die man zijn.'

      'Ze overleeft de nacht niet. Je brandt haar op.'

      'Waarschijnlijk wel.' Hij haalde zijn schouders op, elegant en onverschillig. 'Maar ze zal van het branden genieten. Dat doen ze altijd.'

      Ik keek weg. Raith was wie hij was, zoals ik was wie ik was. Als hij zijn eeuwen wilde doorbrengen met het spelen met menselijke vrouwen, hun verlangens aanwakkerend tot ze uiteenvielen van genot, dan was dat zijn zaak.

      Maar de trekkracht was er nog steeds, rukkend aan iets diep in mijn borst. Als het geen fae-vrouw was, wat dan⁠⁠—

      'Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je hier bent,' zei Raith. 'Zeg niet dat je het niet weet. Je moet toch een idee hebben⁠⁠—'

      Vuur.

      Het kwam zonder waarschuwing — een steekvlam die ontbrandde in mijn bloed, door mijn aderen raasde en elke gedachte wegbrandde, op één na:

      Haar.

      Ik wankelde. Ik wankelde werkelijk, iets wat ik niet meer had gedaan sinds ik een jongeling was die net op menselijke benen leerde lopen. Het champagneglas versplinterde in mijn greep. Ik merkte het nauwelijks op. Al mijn zintuigen hadden zich vernauwd tot één enkel punt, één enkele drang, één enkele schreeuwende behoefte⁠⁠—

      Vind haar.

      'Vex?' Raith' stem kwam van heel ver weg. 'Broeder, wat⁠⁠—'

      VIND HAAR. NEEM HAAR. MAAK HAAR DE JOUWE.

      Ik wist wat dit was. Elke fae wist het, hoewel weinigen het ooit voelden. De bloedkeuze — de oeroude herkenning, de diepgewortelde claim die een fae onvermijdelijker aan zijn partner bond dan welke eed of ketening ook. Het overkwam jongelingen soms, de roekelozen, degenen die nog zacht genoeg waren om door verlangen te worden gevormd.

      Het overkwam mij niet.

      En Raith had gezegd dat er hier geen fae-vrouwen waren. Geen enkele. Dus wie⁠⁠—

      Maar mijn lichaam was al in beweging, drong zich door de menigte zonder acht te slaan op de mensen die ik opzij duwde, getrokken naar de terrasdeuren als ijzer naar een magneet. Elk instinct dat ik bezat was gericht op de tuin daarachter — op de vrouw die daar wachtte, de vrouw wiens geur ik al kon proeven in de lucht.

      Ze rook naar angst. Naar woede. Naar iets groens en wilds en levends.

      Ze rook als die van mij.

      Ik duwde de terrasdeuren open. De koude nachtlucht raakte mijn gezicht en ik haalde diep adem, jagend, sporen volgend, vindend⁠⁠—

      Daar.

      Ze stond met haar rug naar me toe, tegen een stenen muur gedrukt door een menselijke man die stonk naar brandewijn en opwinding. Hij hield haar arm in een pijnlijke greep. Zijn gezicht was centimeters verwijderd van het hare. Hij zei iets over gehoorzaamheid, over dankbaarheid, over alles wat hij haar zou leren zodra ze de zijne was.

      Ze luisterde niet. Ze zocht nu al naar ontsnappingswegen, haar schrandere grijze ogen speurden de duisternis af, haar lichaam was gespannen met de wanhopige energie van een prooi die zich nog niet heeft overgegeven.

      Grijze ogen.

      Menselijke ogen.

      Nee.

      De bloedkeuze brulde — maar ze was menselijk. Ik zag het nu, kon de sterfelijkheid zien die in elke lijn van haar fragiele lichaam geschreven stond. Geen fae. Niet een van ons. Een menselijke vrouw met een menselijke levensduur die zou verwelken en sterven in de tijd tussen twee van mijn hartslagen.

      De bloedkeuze kwam niet voor bij mensen. Nooit. Niet in drieduizend jaar geschiedenis.

      En toch.

      Ik zag alles op dat moment. Het donkere kastanjebruin van haar haar, een wilde warboel van krullen die uit hun spelden ontsnapten. De koppige lijn van haar kaak. De manier waarop haar handen tot vuisten waren gebald in haar rokken, niet uit angst maar uit woede, alsof ze zichzelf ervan weerhield de man de ogen uit te krabben.

      Ze was niet mooi op de manier waarop de vlinders van Raith mooi waren — fragiel, breekbaar, een vluchtig verzetje.

      Ze was mooi zoals een storm mooi was. Zoals een lemmet mooi was.

      Iets in mij herkende haar en wilde.

      Onmogelijk. Ze was menselijk. Dit was onmogelijk.

      Maar het vuur in mijn bloed gaf niets om onmogelijkheid. Het wist maar één ding: ze was van MIJ.

      En hij raakte haar aan.

      De menselijke man raakte haar nog steeds aan. Zijn handen op wat van mij was⁠⁠—

      Ik kon hem doden. Het zou gemakkelijk zijn. Een gedachte, een flikkering van kracht, en zijn hart zou stoppen in zijn borst. Of ik zou het langzamer aanpakken. Ik zou het vlees van zijn botten kunnen pellen terwijl hij toekeek. Ik kon hem laten zien wat er gebeurde met wezens die dingen aanraakten die van mij waren.

      Maar ze keek toe — mijn vrouw, mijn partner, mijn alles — en als ik hem voor haar ogen zou doden, zou ze vluchten.

      Ze mocht niet vluchten. Niet voor mij. Nooit.

      Dus ik beteugelde het geweld dat onder mijn huid jankte, stapte naar voren en liet de schaduwen zich om me heen verzamelen als een mantel.

      'Haal uw handen van haar af.' Mijn stem klonk vreemd — te laag, te rauw, met ondertonen die menselijke kelen niet konden voortbrengen. 'Voordat ik ze van uw polsen ruk.'

      De man verstijfde. Zijn gezicht was, toen hij zich omdraaide, bevredigend bleek.

      Een lang moment bewoog niemand zich. De ogen van de man schoten heen en weer tussen mij en de vrouw — berekenend, taxerend, proberend te begrijpen waarom elk instinct in zijn kleine, roofzuchtige brein hem zei dat hij moest vluchten.

      Hij zou naar die instincten moeten luisteren. Ze waren het enige dat hem in leven hield.

      'Ik— vergeef me, Uw Genade.' Hij liet haar los. Deinsde achteruit. Zijn stem trilde. 'Ik besefte niet— we waren slechts⁠⁠—'

      'Ren.'

      Hij rende. Hij vluchtte praktisch, struikelend over zijn eigen voeten in zijn haast om de terrasdeuren te bereiken. Ik prentte zijn gezicht in mijn geheugen. Ik zou later met hem afrekenen.

      En toen draaide ze zich om.

      Menselijk. Absoluut menselijk. En toch schreeuwde de bloedkeuze VAN MIJ met een zekerheid die alles wat ik wist trotseerde.

      Van dichtbij was ze verpletterend — die grijze ogen, die felle mond, dat haar dat wild om haar gezicht viel als iets ontembaars. Ze trilde van woede en angst en nog iets anders, iets dat het bloed in mijn aderen deed zingen.

      Ze wilde me. Ze wist het zelf nog niet — begreep de hitte niet die ik in haar wangen zag opstijgen, de manier waarop haar ademhaling versneld was, de manier waarop haar lichaam naar me toe boog, zelfs terwijl haar verstand haar toeschreeuwde dat ze moest wegrennen.

      Maar ze wilde me. Ik rook het aan haar, onder de angst. Verlangen, heet en glibberig en klaar.

      Ik zou haar ruïneren. Ik zou haar stukje voor stukje uit elkaar halen en haar opnieuw vormen tot iets dat van mij was. Ik zou mezelf zo diep in haar begraven dat ze me er nooit meer uit zou krijgen.

      Maar eerst zou ik haar laten branden zoals ik brandde.

      'Wat wilt u?' eiste ze. Haar stem was vastberaden. Ik hoorde haar hart tegen haar ribben beuken — konijnensnel, prooisnel — maar haar stem was vastberaden.

      Moedig. Uitdagend. Magnifiek.

      Ik bewoog me naar haar toe. Niet langzaam, niet voorzichtig — wat had het voor zin om te veinzen? Ze was van mij. Ze zou het snel genoeg weten.

      'Je zou hier niet moeten zijn, vogeltje.' De koosnaam ontsnapte me voordat ik hem kon tegenhouden, oeroud en bezitterig en waar. 'Deze tuin is niet veilig vannacht.'

      'Waarom bent u hier dan?'

      Een glimlach krulde mijn lippen. Ik zag haar huiveren toen ze het zag — zag haar tepels hard worden onder de zijde van haar japon, zag de blos zich over haar hals verspreiden. Ze begreep niet wat er met haar lichaam gebeurde. Dat zou ze nog wel gaan doen.

      'Ik ben de reden dat het niet veilig is.'

      Ik reikte naar haar.

      Ze bewoog niet. Kon niet bewegen, wellicht — gevangen in de aantrekkingskracht van iets dat ouder was dan haar beschaving, sterker dan haar wil. Mijn hand vond haar kaak, tilde haar gezicht op naar het maanlicht, en op het moment dat ik haar aanraakte⁠⁠—

      Goden.

      Het vuur in mijn bloed werd een inferno. Ze was zo warm. Zo levendig. Ik voelde haar pols tegen mijn handpalm hameren, hoorde het bloed door haar aderen jagen, rook hoe haar opwinding een piek bereikte toen mijn aanraking iets met haar deed wat ze niet begreep.

      Haar pupillen waren wijd open. Haar lippen waren uiteen geweken. Tussen haar dijen wist ik dat ze vochtig werd — haar lichaam dat zich voorbereidde op het mijne, verzachtend en openend en verlangend, zelfs terwijl haar geest zich ertegen verzette.

      Dit was wat het betekende om fae te zijn. Dit was de kracht die menselijke vrouwen al millennia op hun knieën had gekregen, smekend om genot dat hen zou vernietigen.

      En zij voelde het. Elke vezel ervan. Ik zag het in haar gezicht — de verwarring, de schaamte, de wanhopige opwinding die ze niet kon beheersen.

      Goed, dacht ik. Brand voor me. Zoals ik voor jou brand.

      'Laat me los,' fluisterde ze.

      'Nee.'

      Het woord klonk onverbiddelijk. Waar. Het eerlijkste wat ik in driehonderd jaar had gezegd.

      Iets flikkerde in haar ogen. Angst, ja. Woede, ja. Maar onder beide⁠⁠—

      Verlangen.

      Ik liet mijn duim over haar onderlip glijden. Voelde haar huiveren. Zag hoe haar ogen heel even dichtvielen voordat ze ze weer openrukte, vechtend, altijd vechtend⁠⁠—

      'Ik heb u geen toestemming gegeven mij aan te raken,' bracht ze uit.

      'Ik heb het niet gevraagd.'

      Mijn vingers gleden in haar haar, verstrikt geraakt in die wilde kastanjebruine krullen⁠⁠—

      En brandden.

      Ik trok me met een sissend geluid terug, starend naar mijn hand. De huid was rood, vol blaren, alsof ik hem in een open vlam had gestoken.

      IJzer.

      Ze had ijzer in haar haar.

      Ze staarde me aan met die verpletterende grijze ogen, terwijl verwarring en angst en iets van triomf streden in haar blik. Ze begreep niet wat er zojuist was gebeurd — maar ze wist dat het haar een kans had gegeven.

      Haar handen kwamen tegen mijn borst. Ze duwde.

      En ik was te verbijsterd om haar tegen te houden.

      Niet door de pijn — die vervaagde al, de blaren genazen terwijl ik ernaar keek. Maar door het simpele feit dat ze me had weggeduwd. Een menselijke vrouw had zich ontworsteld aan de greep van een fae-prins.

      Dat gebeurde niet. Mensen waren zwak, kneedbaar, vatbaar voor onze macht. Wanneer we hen aanraakten, smolten ze. Gaven ze toe. Smeekten ze.

      Ze duwden ons niet weg om te vluchten.

      Maar ze rende al weg, haar rokken in haar vuisten gegrepen, snellend naar de terrasdeuren.

      Achtervolg haar, jankte de bloedband. Jaag op haar. Ze kan je niet ontsnappen. Ze zal NOOIT aan je ontsnappen.

      Ik bleef niet in de tuin staan om haar te laten gaan.

      Ik volgde haar.

      

      De balzaal slokte haar op, maar kon haar niet voor mij verbergen. Ik volgde haar door de menigte op de geur alleen — angst en verlangen en dat wilde groene iets daaronder.

      Ze had zich tegen een pilaar bij de dansvloer gedrukt, haar borstkas ging zwaar op en neer, haar handen trilden, haar ogen scanden de chaos op zoek naar een dreiging die ze niet bij naam kon noemen.

      Toen zag ze me.

      Ik zag haar gezicht spierwit worden. Zag haar beseffen dat deuren haar niet konden redden, dat de mensenmassa haar niet kon beschermen, dat ik er nog steeds was — er altijd zou zijn — omdat ze van mij was.

      Vogeltje, dacht ik. Vlieg zover je wilt. Ik zal je altijd vinden.

      Ik liep op haar toe.

      En dat was het moment waarop haar stiefmoeder verscheen en een dweperig meisje in het roze recht in mijn weg trok.
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      Ik kreeg geen adem meer.

      De balzaal was te heet, te luidruchtig, te vol met gezichten die vervaagden tot één grote vlek van kaarslicht en oordeel. Ik baande me een weg door de menigte zonder te kijken, zonder de handen te voelen die naar me reikten of de stemmen te horen die mijn naam riepen.

      Het enige wat ik kon voelen, was hem.

      Zijn hand op mijn kaak. Zijn duim op mijn lip. De manier waarop zijn aanraking door me heen was gebrand als koorts, als vuur, als iets waar ik geen naam voor had en waartegen ik geen verweer had.

      Ik drukte me tegen een pilaar bij de rand van de dansvloer en probeerde me te herinneren hoe ik moest ademen.

      Wat was dat? Wat is er zojuist met me gebeurd?

      Mijn hart bonsde nog steeds in mijn keel. Mijn huid gloeide nog na. En tussen mijn dijen⁠⁠—

      Ik was vochtig. Gezwollen. Verlangend met een leegte die ik niet begreep.

      Ik wist wat dat betekende. Ik was niet geheel onwetend — ik had boeken gelezen, gefluister opgevangen, de ruwe mechanica van wat er tussen mannen en vrouwen gebeurde in het huwelijksbed in elkaar gepuzzeld. Maar ik had het nog nooit gevoeld. Nog nooit had ik deze schandelijke hitte ervaren, deze bons laag in mijn buik die in de maat sloeg met mijn hartslag.

      Een man had mijn gezicht aangeraakt — alleen mijn gezicht — en mijn lichaam had gereageerd als... als...

      Ik had geen woorden voor wat mijn lichaam had gedaan. Ik wist alleen dat het fout was. Wellustig. Het soort reactie dat toebehoorde aan gevallen vrouwen, aan de prostituees over wie mijn stiefmoeder met zo'n heerlijk afgrijzen fluisterde.

      En het deed pijn. Niet echt pijn — iets ergers. Een holheid die erom smeekte gevuld te worden. Een behoefte die zo scherp was dat ik mijn dijen tegen elkaar aan wilde drukken, alleen maar om de pijn te verzachten.

      Wat is er mis met mij?

      De menigte verschoof en ik zag beweging bij de terrasdeuren.

      Hij was daar.

      Hij stond in de deuropening als een verschijning uit een nachtmerrie en speurde de balzaal af met die roofdierogen. Op zoek naar mij. Hij jaagde op mij.

      Onze blikken ontmoetten elkaar dwars door negen meter chaos heen.

      Mijn adem stokte. Mijn huid tintelde. En diep in mijn buik trok er iets samen — een vlaag van verlangen die zo intens was dat ik de pilaar moest vastpakken om overeind te blijven.

      Nee. Nee, nee, nee⁠⁠—

      Ik had gedacht dat de balzaal veilig zou zijn. Ik had gedacht dat de menigte me zou beschermen. Ik had het mis.

      De menigte maakte als vanzelf plaats voor hem, lichamen weken uit zijn pad als water om een steen. Hij bewoog zich door de kamer alsof hij de eigenaar was, alsof elke aanwezige zijn aandacht onwaardig was, alsof het enige wat telde⁠⁠—

      Ik was.

      Hij kwam naar me toe.

      En hij was niet de enige die keek.

      Aan de andere kant van de zaal stond Sir Edmund verstijfd bij de punchschaal, zijn leigrijze ogen strak gericht op de hertog die door de menigte voortschreed. Ik zag hoe hij zijn kaken op elkaar klemde. Zag hoe zijn hand zich om zijn glas kneep tot ik dacht dat het zou versplinteren. Hij had ons in de tuin gezien — of hij had de nasleep gezien, had mij zien vluchten, de Duke even later uit de schaduwen zien verschijnen. En nu keek hij toe hoe een andere man met onverbloemde bezitsdrang op zijn verloofde afstapte.

      Hij maakte geen aanstalten om hem te onderscheppen. Hij riep niet en drong niet door de menigte heen. Een magistraat daagde geen hertog uit — niet in het openbaar, nooit. Maar zijn ogen beloofden vergelding. Niet voor de hertog.

      Voor mij.

      'Liora!'

      De stem van mijn stiefmoeder sneed door de waas heen. Ik draaide me om en zag haar op me afkomen, met Sophie in haar kielzog, haar gezicht een masker van sociale beleefdheid dat de berekening in haar ogen niet kon verbergen.

      'Daar ben je. Ik heb je overal gezocht.' Haar blik gleed over me heen — de rode wangen, de snelle ademhaling, de warrige staat van mijn haar. 'Wat is er met jou gebeurd?'

      'Ik had behoefte aan frisse lucht.'

      Maar ze luisterde niet. Haar ogen bleven aan iets over mijn schouder hangen en ik zag haar uitdrukking veranderen. Verrassing. Toen herkenning. En toen iets wat bijna op honger leek.

      'Is dat de hertog van Thornwood?' fluisterde iemand in de buurt.

      Mijn stiefmoeders hand sloot zich als een bankschroef om Sophies arm.

      'Ga rechtop staan,' siste ze. 'Lach. Dit is het, Sophie. Dit is je kans.'

      Ze sleurde mijn stiefzusje recht in zijn pad.

      'Uwe Hoogheid!' Haar stem klonk te luid, te gretig, en overstemde het geroezemoes van de menigte. 'Wat een onverwachte eer! Mag ik u mijn dochter voorstellen, miss Sophronia Calder? Ze is net gedebuteerd dit seizoen — bekwaam in alle vrouwelijke kunsten, een sieraad voor elk huishouden⁠⁠—'

      Hij keek niet naar Sophie.

      Hij liep haar voorbij alsof ze niet bestond. Voorbij de uitgestoken hand van mijn stiefmoeder. Voorbij de starende menigte en de gefluisterde speculaties en elke fatsoensnorm die dit moment had moeten beheersen.

      Hij bleef voor mijn neus staan.

      'We waren nog niet klaar,' zei hij.

      Sophie slaakte een geluidje — zacht, gekwetst, woedend. Ik zag haar gezicht rood worden en toen lijkbleek, toen de vernedering tot haar doordrong. De hertog van Thornwood was haar voorbijgelopen alsof ze onzichtbaar was. Hij had in plaats daarvan tegen mij gesproken. Tegen Liora, de oude vrijster, de lastpost, de nietsnut.

      Ten overstaan van iedereen.

      'Ik was wel klaar,' zei ik.

      Weer die glimlach. Duister. Hongerig. Zelfverzekerd.

      'Nee. Dat was je niet.'

      Hij stak zijn hand uit en streek met zijn vingers over mijn wang — slechts een zweem van contact — en mijn hele lichaam sidderde. Een hittegolf rolde door me heen en nestelde zich laag en diep, waardoor ik op mijn lip moest bijten om niet hardop naar adem
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